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Was ist Ihre Antwort? (http://www.spiegel.de/spiegel/kulturspiegel/d-134347649.html)

Taxox aapecar IeMOHCTPY€E 3AUBYBaHHA, HE pearye abo He Xo4e pearyBatu Ha HaTsku (Warum sollte sie? Reden wir tiber den
gleichen Text?):

SPIEGEL ONLINE: Herr Prenzel, hat die ehemalige CDU-Bildungsministerin Annette Schavan sich schon bei Ihnen bedankt?

Prenzel: Warum sollte sie?

SPIEGEL ONLINE: Der Wissenschafisrat, dem Sie vorstehen, hat Empfehlungen zur wissenschaftlichen Integritdt vorgelegt.
Darin steht, dass Hochschulen bei Fehlverhalten den Eindruck willkiirlicher Entscheidungen vermeiden und iiber gemeinsame
Standards nachdenken sollten. Schavans Fiirsprecher hatten der Universitit Diisseldorf im Plagiatsverfahren genau das
vorgeworfen: dass sie willkiirlich entscheide.

Prenzel: Reden wir iiber den gleichen Text? In unserem Papier geht es darum, wie man das Bewusstsein fiir eine Kultur der
Redlichkeit und Qualitdt in der Wissenschaft schérfen kann. Wir zeigen dabei ein ganzes Spektrum von Fillen und Bereichen auf,
in denen sich die Wissenschaft iiber gemeinsame Standards verstindigen sollte. Um die in der dffentlichen Debatte so intensiv
diskutierten Plagiate in Dissertationen geht es da nur am Rande, schon gar nicht speziell um den Umgang mit Doktorarbeiten von
Politikern. (http://www.spiegel.de/unispiegel/studium/wissenschaftsrat-will-zentrales-forum-bei-plagiatsfaellen-a-1031109.html)

[HIIMi acTiekT — Lie HeraTHBHA BiAIOBIIb aJpecara. 3 Moy KOMYyHIKaIT 1 B IJTaHi CTPYKTYPH JKaHpPY — I BAasa CEKBEHLIIs MTH-
TaHHA — BiANOBiAb. OHAK apecaT He 3HA€E BIANOBII (IIOBTOPIOE IIe TPHUUi), X04a i HAMAracThesl SIKOCh IHTEPIPETYBATH CBOE OadeHHSL.

— Icnanoia niompumana mepumopianvny yinicuicmo Yxpainu na I'enacamonei OOH. Hkoro 6yoe it nozuyia, axuwo Ha po3enao
acaménei 6yoe euUHeCeHO NUMAHHSA HANPAsleHHs 00 YKpainu Mmupomeopyie?

— A ne 3uaro 6ionogioi na ye numanna. Mu niompumanu mepumopianvhy yinicnicme Ykpainu, ocKinbKu nOpyuienHs migxc-
HapooHozo npasa 3 60Ky Pocii 6yno 6ezymosnum. OOHaK a He 3Hal0, YU iCHYE MOXCIUGICMb 8unpasumu ye nopyuents. Tomy 6io-
no6idi Ha ye numanusa y mene nemae. (http://www.eurointegration.com.ua/interview/2015/04/28/7033233/)

Takorx agpecar He BIIEBHEHHH y BIAaCHIN BiJIIOBIi/1, TOMY # 3BoIiKae (aie ne Moxe OyTH i..., zogert, im Grunde, Scham, hm):

— JlokTop icTOpUYHMX HAYK — e CTYIIHb Y1 3BaHHS?

— Ile cmyninw, ane uye modice oymu i 36anns. 3axucm Jucepmayii macicmepcwroi i PhD — ye déa naykosux cmyneni. Toomo,
master — naykoguii cmyninws, a PhD — oocnionuyvkuti cmynins ... (http:/life.pravda.com.ua/person/2015/04/9/192354/view_print/)

«Sind Sie eine Frau?», fragt Diane Sawyer, Amerikas Interview-Queen. Jenner zogert nur kurz. «Im Grunde ja«, sagt er.
«lch bin eine Frau.« (http://www.spiegel.de/panorama/leute/bruce-jenner-kim-kardashians-stiefvater-outet-sich-als-transsexu-
ell-a-1030615.html)

SPIEGEL ONLINE: Aus Ihrem Gymnasium verschwanden die jiidischen Kinder und niemand fragte nach. Haben Sie
irgendwann in Ihrem Leben so etwas wie Scham verspiirt?

Schneider: Scham, hm. Bei mir war es schieres Entsetzen, als ich den Siegern glauben musste, was da an Grdueln geschehen
war — und welches Monstrum Hitler war. Das Entsetzen plagt mich bis heute (http://www.spiegel.de/kultur/gesellschaft/wolf-
schneider-interview-ueber-autobiografie-a-1030521.html)

Be3yMoBHO, TEKCTH IHTEPHET-BUIAHB € 3/I€OLTBIIOT0 BiIpeIarOBAaHUMH 1 BAYUTAHUMH, 2 TOMY MOBHI UM TO MOBJICHHEBI JIeBiarlii y
HUX HE TaK 4acTO TPAIUIAIOTECS. OHAK B TAKUX TEKCTaX BUHUKAIOTH BIACHE KOMyHIKaTUBHI JeBialtii. Lle 3yMoBIeHO HU3KOO IPUYHH,
TIOB’sI3aHUX SIK 3 KOMYHIKaHTaMH, TaK i 3 CUTYalli€l0 CIIJIKyBaHHsI, a caMe: Ha PiBHI cTparerii KOpeCIIOHACHTa JUTsl BEICHHS IHTEPB’ 10
(YTOYHEHHS 1 IepeNUTyBaHHS KypHaJIicTa OLTBIIIE THITOBI JUTS YKPAaiHCHKUX 1IHTEPB 10) a00 5K Ha PiBHI BiICYTHOCTI OMIOHKX YSBICHB
KOMYHIKaHTIB II[0/I0 TIEBHOT TEMAaTHKH (3aIIMTAHHS 1 HEPO3YyMIiHHS aJpecaTa YacTOTHIII y HIMEIbKUX 1HTepB’10). HasBHICTH KOMyHi-
KaTHBHHX HEBJa4 y TEKCTaxX iHTEPB IO € IPUPOAHIM SIBUIIEM CITUIKYBaHHS OCi0 3 pI3HUM PIBHHM KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII].

KomyHikaTHBHI AeBiallii MarOTh MEPCICKTUBH JOCIIIKEHHS y chepax cy0d’ €eKTHBHOTO CIPUITHATTS, KOMYHIKaTHBHOTO MEHEIK-
MEHTY, MUCTELITBa KOHTAKTy Ta MAaHIMyIATHBHUX TEXHOJIOTIH BIUIMBY, @ TAKOXK Y PI3HOACHEKTHUX 3aco0ax MacoBoi iH(opmarlii.
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BEPBAJII3ALIA IMHTBOKYJIBTYPHOI'O KOHHEIITY «BACAJD»
Y ®PAHIY3BKOMY ®OJIBKJIOPHOMY JUCKYPCI

Cmammio npucesueHo 00CIONCEHHIO TTH2BOKYIbIMYPHO20 KOHYENnmy 6acan ma ocobnugocmsam iiozo eepbanizayii y ¢pan-
YY36KOMY PONLKIOPHOMY OUCKypci. IIpoananizoeano MosHi 3acobu 06 ekmueayii KOHYennty ma 3MoOelbOBAHO 1020 CIMPYKMYPY.
Knrouogi cnosa: ninesoxynemypHuil KOHyenm, 1iHe60KyIbIMypHA KOHYeNnmono2is, oabKIopHuLl OUCKYPC.

BEPBATH3AIIUA JIHHI'BOKYJ/IbTYPHOI'O KOHIEINITA «BACCA/I» BO @PAHIIY3CKOM ®OJIbKJ/IOP-
HOM JITHCKYPCE

Cmambs nocssuena uccned08anu0 TUH260KYIbIMYPHO20 KOHYENmMa 6accall i 0COOEHHOCMAM e20 6epOdanu3ayuu 60 Qpan-
yy3ckom gonvkropnom ouckypcee. Ipoananusuposanvl A3vikosble Cpeocnmea 00beKMusayUuY KOHYEnma t cCMooeIuposand e2o

cmpykmypa.
Knrouesvie cnosa: nunz6okyrbmypHbwlii KOHYenn, TUH280KYIbIMYPHAA KOHYENMONI02Usl, (YONbKIOPHDbIL OUCKYPC.
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VERBALIZATION OF LINGUOCUTURAL CONCEPT «VASSAL» IN FRENCH FOLKLORE DISCOURSE

The article dedicated to the linguocultural concept VASSAL and features of its verbalization in the French folklore dis-
course. Here have been analyzed the language means of objectification of the concept and has been modeled its structure.

The relationship between the language and culture has always aroused a meticulous attention of the researchers of dif-
ferent fields of science.

The uprise and development of the interdisciplinary investigations is an obvious indicator of the intensive development of
the science. No exception is the development of such discipline as a linguocultural conceptology.

Traditionally the study of the culture is closely associated with the study of the specific consciousness of its bearers, involv-
ing primarily linguistic factors. The mankind has always been in constant motion, change and development. At various epochs
and in different cultures the people perceive and understand the world in their own way, construct their own picture of the world.

In the linguistics the cultural trend has been linked with a focus on the study of the past of an ethnic group of one kind or
another, that is reflected in the linguistic direction. The scientific exploration of the cultural orientation was identified with the
study of the consciousness of the bearers of the specific culture media expressed in the material, linguistic forms.

The traditional chain of the communication «language — culture» became a new link «language — consciousness — cul-
turey that got to be the impetus for the formation of such research direction as the linguocultural conceptology.

In the modern linguistic paradigm there is separation between the two main cognitive and linguocultural areas. However,
the researchers working in both fields do not consider incompatible the coexistence of the results of such studies, and the dif-

ference they see particularly in the principle of units of study selection and procedure of their description.

The objective of this article is to trace the verbalization of the concept vassal in the folklore discourse of France on the
material of the outstanding pieces of work of the folk epos «The Song of Roland» and « Charroi de Nimes».

Key words: linguocultural concept, linguocultural conceptology, folklore discourse.

IMocTanoBka npodaeMu. B3aeM03B’ 130K MOBH Ta KyJIBTYPH 3aBXK/(Y BUKJIMKAJIH PUCKIIUINBY YBary JOCTIJHUKIB Pi3HHUX Ia-
ITy3eid HayKH. Y JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, KOJIO YBard sIKO1 30CEpPePKEHO Ha BUBYCHHS MOBHU Ta KYJIBTYpPH, CYKYITHICTh TpaIHLiIHHIX
MOBHHUX OJIMHUIIb (CITiB, TEKCTIB) € 00’ €KTUBHUM €JIEMEHTOM KYJIBTYypH [9].

IMocTanoBka mpod;emMu. BUHNKHEHHS Ta PO3BUTOK MIKIUCHUILTIHAPHUX TOCIIKEHb € OYEBHIHUM ITOKa3HHKOM 1HTCHCHB-
HOTO PO3BUTKY HayKu. He BUKITIOUCHHSM CTa€ PO3BUTOK TaKOi JUCIMIUTIHM SIK JITHTBOKYJIBTYPHA KOHIIENTONOris. PasoMm i3 akTuBs-
HUM PO3BUTKOM TaKHX HAYK SIK COL[IOJIIHI'BICTHKA, TICUXOJIIHI BICTHKA, HEHPOJIIHIBICTHKA, BAHUKAE BEJIMKA KIIbKICTh HOBHX JOCTI/I-
HUIBKUX HANPSAMKIB, a caMe JIHrBOQoIbKIOpUCTHKA [ 1] eTHOICHXOMiHTBicTHKA [6; 10], eTHOKOHIIIKTOIOT IS

IToctynoBo opieHTalis HA MDKANCIMIUTIHAPHUH MiAX1I CTala 03HAKOI0 AKTYAJbHOCTI JIIHTBICTHYHOTO J0CIiKECHHS.

P03BUTOK JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO HANPSIMKY po3nodaBcst y 1970-x — 1990 x p.p. B Me)ax akTHBI3aLil KYJIbTYPOJIOTIYHIX
MPOIIECiB, K1 BiIOyBAaJHCs B TYMaHITAPHUX HayKax, sIKi CIPSMOBYBAJIN JIOCIITHUKIB Ha KYJIBTYPOJIOTIYHY IHTEPIIPETAIIiI0 iCTOPHY-
HUX, COLIaJIbHNX 1 KOMYyHIKaTHBHUX POLIECIB.

3a TpaJMIicI0 BUBYCHHS KYJIBTYPH TICHO IOB’SI3YIOTH i3 BUBUCHHS crielM(iky CBiJoMOCTi i HOCIiB, 3a yyacTio HacamIiepes
MOBHHUX (hakTOpiB. JIFONCTBO 3aBK M 3HAXOIUIOCS Y MTOCTIHHOMY pycCi, 3MiHaX Ta PO3BUTKY, Y Pi3HI €TIOXH Ta Y Pi3HUX KyJIBTypax
JIFOZIM CIIPUMMAIOTh Ta yCBIJOMIIIOIOTH CBIT Ha CBilf MaHep, KOHCTPYIOIOTh CBOIO BIIACHY KapTHUHY CBITY.

V JHTBICTHUL KyJIBTYypOJIOTiYHA TeHCHIIIs Oy1a OB’ si3aHa 3 OPi€HTALli€l0 Ha BUBUSHHS] MHHYJIOTO TOTO YH {HIIIOTO €THOCY, 1110
3HAHIIIO CBOE BiTOOPA)KeHHS y JITHTBICTHYHOMY HanpsIMKy. HayKkoBi po3BiZIKH KyJIBTYpOJIOTIYHOTO CIIPSIMYBAHHS OTOTOKHIOBAIIN-
Cs1 3 IOCIIPKEHHAM CBIIOMOCTI HOCIiB IEBHOI KyJIbTYpH BUPQKCHUMH B MaTepialbHUX, MOBHHX (hopmax. [TocTymoBo BinOyBamocs
30JIMDKEHHS JUCLMILTIH, IPEIMETOM BUBUCHHSI SIKMX OyJI0 CITiBBIJHOIICHHS «MOBA — KYJIBTYpa» U «MoBa — cBigiomicts» [10]. CBino-
MICTb JIFOJIMHY 3aBXK[IH BilirpaBaia pojib NOCEPEIHNKA MK KYJIBTYPOIO Ta MOBOIO. Y CBIZIOMOCTI KyJIBTypHA iH(POPMAIIis Tisrae
MIPOLIEYPi ONPALIOBaHHS.

TpaauiiiHuii JTaHIIOT 3B’ 13Ky «MOBA — KyJIbTypa» HaOyB HOBOT JIAHKH «MOBA — CBIJIOMICTB — KyJIBTypay, 110 CTAJIO ITIOLITOBXOM
JUISL yTBOPEHHS TAKOTO JOCTIJHUAIIBKOTO HANPSIMKY SIK JIIHTBOKYJIBTypHA KOHIenTosoris [3; 5; 11].

V cyuacHi JNHIBICTHYHI MapagurMi iCHye pO3MEKYBaHHS JBOX OCHOBHHX HANPSMKIB KOTHITUBHOTO Ta JIHIBOKYJIBTYPOJIO-
riygoro. OJ{HaK JOCIIJHUKHY, sIKi IPALOIOTh B 000X Tay3siX He BBa)KAIOTh HECYMICHHMH CIIiBICHYBaHHSI pe3yJIbTaTiB IOi0HUX
JIOCTIKEHb, a PI3HUIII0 BOHU BOAYAIOTh HAcaMIepel Y MPHHIHII BiI0OOPY OMMHHUIL JOCTIHKEHHS Ta METOMII iX onucy [7, ¢. 13;
5, c. 138-140].

B. I. Kapacuk Bu3Hauarouy CIiBBiJHOLIEHHS KOTHITHBHOTO 1 JIIHT'BOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTIB BBA)XKA€, 110 KOHIETT K MEHTAaJIb-
HE YTBOPEHHSI B CBIJIOMOCTI iHIUBi/Ia € BUXOIOM B KOHLIENITOC(EPY COIiyMY, TOOTO B KIHIIEBOMY PaxXyHKY Ha KYJIBTYpPY, 8 KOHLIEIT
SIK OJTMHUILIS KYJIBTYPH € (piKCalli€ro KOJEKTHBHOTO IOCBI/TY, siKa CTa€e 300y TKOM 1HI¥BIa, TOOTO: IIHTBOKOTHITUBHUT KOHIIETIT — I[e
HaINpsIMOK BiJl iHIUBITyaJIbHOI CBIZIOMOCTI 10 KYJIBTYPH, a JIIHTBOKYJIBTYPHHUIT KOHIIETIT — [1€ HAIIPSIM BiJ KyJIBTYPH JI0 IHANBITyalTb-
Hoi cBigomocTi [5, c. 139]. C.I. BopkaueB B3araii kiacu(ikye KOHIET SIK «I1apacoIbKOBHI TEPMiH», KU TOKPUBAE OTHOYACHO
MpeMETHI 00JaCTi KOTHITUBHOT IICHXOJIOTT, KOTHITHBHOI JITHI'BICTHKH 1 JIHIBOKYJIBTypoJorii [3].

JIHTBOKYJIBTYypHA KOHIIEITOJIOTISI HE aKyMYITIO€ Y c001 OCHOBHI IOJIOXKEHHSI Pi3HUX KyJIBTYPOJIOTIYHUX HAMPSMIB, a 3HAXOAUTb-
sl y BIIHOCHHAX B3a€MOJJOIIOBHIOBAHOCTI 3 MAapajIeIbHO iCHYIOUO00 KOTHITUBHOIO KOHIIEITONIOTIEIO.

3aBaaHHSAM [JaHOI CTATTi € MPOCTEKUTH BepOali3allilo KOHIENTY BACAT y QonbkiopHoMy auckypci Opaniii Ha MaTepiai
BU3HAYHMX TBOPIiB HapoyHoro enocy «IlicHs npo Ponanna» Ta «HiMcbkui Bi3»

V TITyMauHOMY CIOBHHKY JIEKCeMa Bacal o3Hadae: « au Moyen Age, personne qui dépendait d'un suzerain duquel elle recevait
un fief» [ Antidote].

V JMIaPCHKOMY eI10Ci, FOJIOBHHM TepoeM € BipHHii, JoOIeCHNiT Bacall, SIKHi 3iHCHIOE BETMKY KilbKicTh moxBHTiB. Moro mo-
CTaTh MOCYHYJIa TIepCOHaXka KOpoJIsl Ha apyropsiiauii wiad [4, c. 209]. Tak, manpukian B «Ilicui npo Pomanna» o6pa3 Pomanma
3HauHO sickpasimuii 3a Kopoms Kapma.

Jlexcema vassal Mae KenbTcbke ToxomkeHHs. Criodarky (irypye B TEKCTax, HAUCAHUX JIATHHOIO Y (hOPMI vassus «CITyray. 3a eTHMO-
JIOTIEIO Vassus 03HAYAE «TOH, XTO MPHIHSB MiCIle IPOKIBAHHD, TOOTO JIFOJMHA, 1110 >KMBE B OyIMHKY a00 Ha 3eMJISIX iHIIOT 3HATHOTO 0COON

3 VIII ct. nexkcema vassal ta ii nepusat «vassallusy HaOynu MOABIHHOTO TIyMa4eHHs y: 3 OAHOTO OOKY, B 3HAYCHHI «3aJICKHHUI
CIIyray, 3 HIIOro OOKY B 3HAYEHHS « BUIbHA JIIOJMHA, i IIopsiikoBaHa rpady ado repuory»[15, p.120].

IToctymoBo mo3wuiii BacamiB B CTPYKTYpi heomanbHOT iepapxil 3HaUHO 3MIIHIOIOThCs. HabmrmkeHi 10 Kopoiist 0co0u, TOBOPSTIH
mpo cebe, MOYMHAIOTH HAa3uBaTH cebe BacataMu. TakuM YMHOM, y X CT. MH CIIOCTEPIraeEMO 30BCIM YiTKYy KapTHHY MPaBOBUX Bil-
HOCHH MDXK BacajloM i CI03epPEHOM: Bacall MiANOPsAKOBAHUIT CBOEMY CIO3epEeHY, SIKMI HaJaB oMy (eon, BcepeauHi cBoro deomy
Bacaj caM CTa€ CIO3EPEHOM 1 SKIIO0 HE Mae CBOIX BAacCaJliB, TO B HOTO PO3MOPS/KEHHI € MeBHA KIIBKICTIO CEJISH, SIKi MEIIKAIOTh Ha
HOTr0o TepHUTOPii; Bacal CIIy’KUTh y CBOTO CIO3epEeHa, BiH 3000B’A3aHUI OpaTu TiJHY Yy4acTh Yy BIICBKOBUX IisIX, MATH XOPOIIIE CIIO-
PSUKEHHSL, 111 3a0e3MeUeHHs IKoro oMy 1 OyB Hajgauuit heos.



108 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

3 mepexoaoM Bi TEKCTiB, HAMMCAHUX KIACHYHOIO JIATHHOIO JI0 HApPOIHOI JIATHHU Ta cTapodpaHIly3bpkoi BimOYBa€eThCS 3Mi-
Ha CEMAHTHUYHOTO 3MICTy JieKceMu vassal: «... Pour désigner le subordonné on trouve non pas vassal, mais hom; pour désigner
le vasselage on trouve hommage. C’est que le sens du mot vassal ne porte plus ici sur la dépendance, mais sur les qualités qui
permettaient sa mise en valeur. C’est-a-dire les qualité smilitaires... «. Omxke nexcema vassal, sika B TEpMiHOJIOTIYHOMY 1HBEHTapi
CITyTY€ JUIsl TO3HAYEHHsI KOHKPETHOT (heonanbHOT peaii, y cTapodpaHIly3bKiii MOBI Ma€ IIHpIIe, 3 TOYKH 30py CEMaHTHKH, 3aCTO-
cysanns [15, p. 120].

MaxkcumanpHOIO YaCTOTHICTIO JiekceMa vassal Ta 11 moxigHi 3yctpivatorbes B «Ilicui mpo Pomanga» y ctpodax 230-231, 349-
352, 545-546, 774-775, 887, 939, 1123, 1443-1444, 1636-1637, 194, 1776-1777, 1857-1859, 1869, 1870, 1970-1972, 1985-1986,
2988, 2134-2136, 2310, 3026-3029, 3185-3186, 3334-3335, 3343-3378, 3441-3442, 3531-3539, 3562, 3579-3580, 3783-3785,
3838-3839; y enoci «Himchkuii Bi3» BHUIIe3a3HaYeHa JeKceMa BU3Ha4eHo y cTpodax 1401-1402.

JocnijpkeHnit UTIOCTpaTHBHMI MaTepia, T03BOJIMB HaM 3MOJIEIIOBAIN CTPYKTYPY JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITY BACAT Ta
MIPOCTEKHUTH JIOTIKO-CEMaHTHYHI JIiHIT 10r0 po3ropTaHHs, SIK TO BACAJ — IIJJIEITIA OCOBA, BACAJI —BOIH, BACAJI — CMUIMBEL[b

BACAJI — IIJVIEIVIA OCOBA. B pamMKkax ZOCIIIKEHOTO 1II0CTPaTHBHOTO MaTtepiary JeKkceMa vassal B 3HaYeHHI «Bacall, MiaIeTTHi
(eomanbHOTO CeHbOpa» MPENCTABICHO y ABOX BHUmaakax. Oouasa koHTekceTH 3 «IlicHi mpo Pomanmay, B SkuX IOCTiIKyBaHa
JIeKCeMa BHKOPUCTOBYETHCS B 3HAUCHHI «Bacail, SBISIIOTE co00I0 XapakTepucTuku repuora Helimona (Neimes), HaliOmmkaoro
pannuka Kapma:

230... Apres ico i est Neimes venud

231 Meillor Vassal n’aveit en la curt nul...,

1 aHAOTTYHUI HOMY KOHTEKCT:

774 Enpres ico, i est Neimes venuz .

775 Meillur vassal n’out en la curt de lui...,

Jie MOBa HiJie PO HOro YeCHOTH SIK Bacaa, 10 MiATBEPKYETHCS YTOUHEHHSAM « en la curty, To0To mpu aBopi. Y Tekcti «IlicHi
mpo Ponmanna» repriora HeliMmoHa 300paykeHO MYIPUM PaJTHUKOM.

BACAJl — BOIH. JIoriko-ceMaHTHYHA JIiHIsI BACAJI — BOIH € Haa3BH4aiiHo nommpenoro y «IlicHi mpo Pomanma» y crpodax 1636-
1637, 1776-1777, 1869-1870, 1970-1972, 2088, 2134 2136, 2310, 3026-3029, 3185-3186, 3334-3335, 3374-3378, 3531-3539,
3562, 3783-3785; y «Himckomy Bo3i» — ctpodu 1401-1402. Buiesa3zHaueHe TiyMadeHHsI MH MOJKEMO CIIOCTEpIiratu y pparmMeH-
Tax, A€ BifoOpaxeHi cutyanii 60t0. Taky iHTeprpeTanito HaM IOJErnIye 6e3nocepeJHe KOHTEKCTyallbHe OTOUYEHHS JICKCeM, sKi
HaJIeXaTh 10 CeMaHTH4HOTO 1o blil. HaBenemo mpuknan 3 «IlicHi mpo Pomangay:

1869 Li quens Rollanz el’champ est repairez,

1870 Tient Durendal, cume vassals i fiert ;

1871 Falrun de Pui i ad par mi trenchet

1872 E.xxiiii. de tuz les melz preisez

HAOYHO BUSBIIIE (DyHKIIOHYBAHHS JOCIIDKYBAaHOI JEKCHYHOI OAMHMUII B 3HAUYCHHI BOTH. MoBa e po none 6utBu el ‘champ,
Ponann tpumae cBiit meu Durendal, po3pizae BOpOriB HaBIi mi trenchet Ta BOMBA€ 1HIINMX BiciMAECAT BOPOTIB XXiiil. de tuz.

Haiivacrimre vassal B 3Ha4eHHI «BOTH (0O0€I[b)» XapaKTepH3y€eThCs Yepe3 MPUKMETHUK bon, MiICHICHUH NPUCTIBHUKOM mult
abo0 Moske OyTH IpeCTaBICHUI y MOPIBHSUIBHOMY CcTymieHi. Tak cTpodu 1776-1777 «Ilicui npo Pomanmay imoctpyrors 6iif capa-
LUHIB 3 6e3cTpaurHuM BoiHOM Pomanmgom:

1776... Fors s’en essirent [ sarrazins d edenz,

1777 Sis cumbatirent al bon vassal Rollant...,

JIe 3HAUCHHS «BOTH» MIAKPIIUTIOETHCS B KOHTEKCTI CyCiZICTBOM 3 JIIECTIOBOM combatre.

BaxinBo Bi3HAYNTH, 110 NPUKMETHUK bon € HaA3BHYANHO MOJICEMAaHTHYHUM 1 B PI3HUX KOHTEKCTAX TIyMayHUThCS IO-
pizHoMy. HaBenemo npukitan BUKOPUCTaHHS IPUKMETHHKA y cTpodi 3785 «IlicHi mpo Pomanmax:

3785... Vassals est bons por ses armes defendre...

V curyauii noxsanu Vassals est bons, cinparo4nch Ha KOHTEKCT IPUKMETHUK bons TIyMaunThCsl HE JINIIE SIK «XOPOLINEi», ane
1 MICTHUTTP €JIEMEHT IMIUTIUTHOI KOHKPETHU3aIii i€l OIiHKY 1, HaKTHYHO, BUCTYIIATH CKBIBAJICHTOM «MYIPHI» a00 «BiIIaHUID).
Y KOHTEKCTi K CXBaJICHHS, IPUKMETHHK bon Moke OyTH €KBIBaJCHTOM 10 «BiABRXHHUIH, O€3CTpalIHUID», TOMY IO TOJOBHUMH
SIKOCTSIMH BOTHA € HE 0OpOTa Ta MOPSIHICTh, a 0ro T0OIECTi Ta MPUAATHICTI 10 BEACHHS 0010, BMUJIOMY BOJIO/IIHHI 30p0O€0, TOOTO
MPUKMETHHK « bons « MICTUTH B COO1 IO3UTHBHY OIIIHKY BiHCHKOBOTO MPOQeCcioHaIi3My.

®parmentu Tekcty «Ilicui mpo Pomannay (ctpodu 2134-2136) MicTaTh 3arajibHi MOJIOKEHHS 0RO MOBEIIHKU CIIPABKHBOTO
JLapst:

2134... Li quens Rollant unines n’arnat cuard,

2135 Ne orguillus, ne hume de male part,

2136 Ne chevaler; se il ne fust bons vassals...

CrpaBxHiit Tuiap He Moxke OyTu 6osiry3oM. Poran 3HeBakae MHIApPiB HABITh MUITXETHOTO MOXOMKECHHS, SKIO0 BOHU HIYOTO
He BapTi Ha BiicbKOBiH ciyx0i. Y ¢parmenti 1857-1859 «IlicHi mpo Ponannay» finerscs sk mpo BoiHiB—BacasiB. MaeThcs Ha yBasi
(dparmenT, konu Ponann criocrepirae 6e3iiy BOMTHX GpaHKiB y PoHceBanbekiil yiimai: He Oyino Kpamux BOiHIB, 3a THX, SIKi 3a-
THHYJIH, aJpKE TUTBKH 0COOIMBO BiJJIaHUI CIO3EpEHY Bacall Mir ITiTH Ha BIpHY CMEPTh B ap’€prapi):

1857 Meillors vassals de vus unkes ne vi.

1858 Si lungement tut tens m’avez servit !

1859 Ad oes Carlun si granz pais cunquis!

CyTTEBO TAaKOXK 1 Te, 110 BUCIIB HaJeXUTh Pomanay, Skuii omsakye 3aru0ens ap’eprapay, OTKe MU MaeEMO pO3yMi€MO, 1[0 He
Bci 3arn0ui Oynmu HOro NpsIMIMU BacalaMH.

BACAJI — CMUIMBEL[b. Peastizamist 1oriko-ceMaHTHYHOT JIiHiT BACAJI — CMUIMBELL CTIocTepiraemMo Titbku y TekcTi «IlicHi mpo Poman-
na». 3HaUCHHS «XOPOOPHIA, CMITMBHIN JIeKceMa vassal OTpuMae IUIIXoM HaOyTTs OLiIHOYHO-EKCTIPECUBHOTO 3a0apBIIeHH 1 HA T
OJIHOYACHOT aj1’eKTHBAallii. BayKTMBUM cTae He BIaCHE CTAaTyC BOTHA, a Ti SKOCTI, sIKi HOTO BiA3HAYar0Th. Take 3HAYEHHSI 0COOIMBO
SICKPaBO BHPAKEHO B KOHTEKCTAX, J€ aHAII30BaHy JIEKCEMY CYNPOBOXKYIOTh JISKCHUHI OIWHHIN, SIKi y CeMi MICTITh 3HAUCHHS
3BHUTATA, XOPOOPICTH, BiABara.

Taxk B konTekcTi 3838-3839 «IlicHi nmpo Ponannma» nexcema vassal 3HAXOAUTHCS B JTAHIFOXKKY OTHOPIAHHUX YICHIB i3 3HAYCHHIM
sIKOCTeH O (forz — cUIbHUM, isnel — IIBUAKUN, MOTOPHUIT), TOMY HE MOXKE TIIyMa9UTHCh SIK BOTH, TaK CaMo, SIK 1 IPUKMETHHKH,
3 IKHMH Lie CJIOBO Qirypye:

3838... Devant le Rei est venuz Pinabel.
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3839 granz est e forz e vassal e isnel...

VY naHoMy KOHTEKCTI JiekceMa vassal BACTYIAa€e B pOJIi MPUKMETHHKA, 110 BUSIBISETHCS Yepe3 11 MO3HUIIII0 B CEMAaHTHYHOM PSITy.
Y HacTyITHOMY YpHBKY CIIOCTEpIraeMo 3MiHy CEMaHTHYHOTO 3HAUCHHS JICKCEMH, Ta HaOyTTsS HEI0 3HAYCHHs «XopoOpwuii, nobiec-
HUi», 32 paXyHOK YTOUHEHHs Li amiralz, il nel crent ne ne dutet «: emipa BiH (Carles) 30Bcim He 60iThCS:

3579 Mult est vassal Carles de France dulce;

3580 Li amiralz, il nel crent ne ne dutet...

Bumiesa3nauennii aHasi3 JO3BOJIUB HAM ITPOCTEKHUTH JIOTIKO-CEMAaHTHYHI JiHI1 pO3TOPTaHHS KOHIETITY BACAJI, CTPYKTYPY SIKOTO
MM MOXKEMO Bi100pa3uTH y BUIVISAI HaTPOHIMiYHOTO (ppeiimy.

BACAJ
TMIJIETTIA / J \ CMUIMBELIb

OCOBA

BOIH

Jloriko-ceMaHTHYHI JIiHIT pO3rOpTaHHS KOHLIENTY Bacall
BucHoBKH i mepcrieKTHBH JdociizkeHHs. Ha miacTaBi 37iiiCHEHOTO aHai3y MM IUIAHYEMO BH3HAUUTH KJIFOYOBI KOHIICTITH
(orpkIIOpHOTO AHCKYpCy PpaHIlii 3 METOXO MOAAIBIIOTO YKIIAJIaHHS HOTO KOTHITUBHOT KApTH.
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KOHIENTYAJIbHA n OHNOBIJHA CTPYKTYPA
AHITIOMOBHUX BIBJIIMHUX HAPAIIIU ITPO 3PAJTHULITBO

Y ecmammi poskpusaromscsa ocobaugocmi KonyenmyanibHoi ti ONOSIOHOI CIMPYKMYp aHIOMOSHUX DIONIHUX Hapayill npo
spaonuymeo. Konyenm 3PA/[HULITBO, wo nanesxcums 00 emudHux KOHYenmis, OCKiIbKU 81000paNcae 0CMUCTICHHsL NeGHUX
amopanvHux Oill i 64UHKIG I00€l, AKMYanizyemvbcs 6 OIONTIHUX HAPAYISAX He MITbKU CIOCOBHO MIdHCOCOOUCMICHOI cghepu 1100-
CbKUX CIMOCYHKIS, a Ul CMOCOBHO cghepu 0yX06HOI, a came ioHocut i3 Bocom. [locniodcysanuii KoHyenm op2aizye ciodicem i
opmye ocHo8HULL KOHPAIKM NOBICMYBAHHSL.

Kniouosi cnosa: 6i6nitinuii Ouckypce, 3paonuymeo, KOHYenmyaibHa Cmpykmypa, onogiona cmpykmypa.

KOHIENITYA/IBHAA U IIOBECTBOBATEJIBHAA CTPYKTYPA AHIJIOA3BIYHBIX BHBJIEHCKHX HA-
PPAIIHH O IIPEJTATE/IbCTBE

B cmamve packpuvieaiomcs 0ocobeHHOCMU KOHYENMyaibHOU U NOBECMBOBAMENbHOU CIPYKIMYD AH2N0A3bIYHbIX Oubaeli-
ckux Happayuii o npeoameivcmee. Konyenm I[IPEJJATEJIBCTBO, komopbulii npuHaonexdcum K 3mutecKum KOHYenmam,
NOCKONILKY OMPadicaen OCMbICIUBAHUE ONPEOeNeHHbIX aMOPAIbHBIX OCUCMEUL U NOCHYNKOE I00el, aKmyamusupyemcs 6
OUONIEUCKUX HAPPAYUAX He MOTbKO KACAMENbHO MENCIULHOCMHOU C(hepbl Hel08eHeCKUX OMHOWEHUT, HO U KACAMENbHO 0YX0-
8HOI, a uMeHHOo omHuowenull ¢ boeom. Hccnedyemblii KoHyenm opeanuzoeviéaem croxcem u popmupyen 0CHOBHOU KOHGAUKM
1n08eCMBOBANUSL.

Knroueswie cnosa: bubneickuii Ouckypc, npedamenbCcmeo, KOHYEenmyaibHas CMpyKmypa, no8ecmeosamenbHas CmpyKmypa.

CONCEPTUAL AND NARRATIVE STRUCTURE OF ENGLISH BIBLICAL STORIES ABOUT BETRAYAL

This paper reveals the specificity of conceptual and narrative structures of English biblical narrations about betrayal that
concern the following narrations: Joseph and his brothers in Genesis, Samson and Delilah in Judges, the people of Israel
and God in Jeremiah. The concept BETRAYAL that belongs to ethical concepts, as it generalizes upon certain immoral ac-
tions and behavior of people, actualizes in biblical narrations related not only to the sphere of human relations but also to
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